AM 1
5.3 (50.3)

Bill 13

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs

Section 3.

AMENDMENT:

Replace “as soon as practicable” in the introductory clause of proposed section
50.3 by “within 20 days of ascertaining the fact”.
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AM 2
5. 3 (50.4)

Bill 13
An Act to amend various legislative

provisions concerning municipal affairs

Section 3

AMENDMENT:
Replace proposed section 50.4 by:

“50.4. Within 20 days of the registration of any notice of deterioration or
notice of regularization, the city shall notify the owner of the immovable and any

holder of a real right registered in the land register in respect of the immovable of
the registration of the notice.
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AM 3
s. 15.1 (118.82.2)

Bill 13

An Act to amend various legislative
provisions concerning municipal affairs

Section 15.1 ‘
AMENDMENT:
Insert after section 15;

ACT RESPECTING THE EXERCISE OF CERTAIN MUNICIPAL POWERS
IN CERTAIN URBAN AGGLOMERATIONS

15.1. Section 118.82.2 of the Act respecting the exercise of certain municipal
powers in certain urban agglomerations (R.8.Q., chapter E-20.001) is amended by
replacing the first two paragraphs by the following paragraphs:

“118.82.2.  For the purpose of financing all or part of the expenditures
incurred by the central municipality in the exercise of its powers with respect to
shared passenger transportation, the urban agglomeration council may, by a by-
law subject to the right of objection under section 115, levy a tax on the
registration of any passenger vehicle in the name of a person whose address
entered in the register held by the Société de l'assurance automobile du Québec
under section 10 of the Highway Safety Code (chapter C-24.2) corresponds to a
place situated in the urban agglomeration, The by-law must set out the amount of
the tax.

A tax under the first paragraph may apply only if an agreement for the
collection of the tax has been entered into with the Société de lassurance
automobile du Québec. Under such an agreement, the tax is collected by the
Société at the time the sums provided for in section 21 or 31.1 of the Highway
Safety Code (chapter C-24.2) are paid, and the Société must state the origin of the
tax in the notice of payment or the transaction receipt issued to any person
described in the first paragraph.

The rules and procedures applicable to those sums in accordance with the
Code apply to the tax, with the necessary modifications, and failure to comply
with them results in the sanctions prescribed by the Code. However, the tax is not
refundable in the case of a change of address.” (6
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